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Queridos amigos en Cristo: 
 

Hay un número de obispos en los EE.UU. que tienen vínculos con Houston. Uno 

de ellos es el obispo Ricardo Ramírez, CSB, de Las Cruces, Nuevo México. Ramírez fue 

ordenado obispo aquí en Houston por los Padres de San Basilio, fundadores y patrocina-

dores de la Universidad y la Escuela Superior Santo. Tomas.  El obispo Ramírez recibió 

su educación universitaria en la Universidad de Santo Tomás y enseñó en la escuela su-

perior Santo Tomas cuando era un escolástico.  El obispo Ramírez tiene la distinción de 

ser el único obispo que la Diócesis de Las Cruces ha tenido.  Desde el momento de su 

fundación en 1982 hasta el presente, el obispo Ramírez ha estado al frente de la diócesis. 

Él tiene ahora de 75 años, que es la edad de jubilación obligatoria para los obispos y lue-

go la Diócesis de Las Cruces recibirá un nuevo obispo.  Las Cruces cubre la parte sur de 

Nuevo México con Hobbs y Carlsbad siendo las principales ciudades. 
 

Al reflexionar sobre su tiempo como obispo y la historia de la diócesis, el obispo 

Ramírez cuenta una historia de cuando él sabía que la diócesis se encaminaba en la direc-

ción correcta.  En los primeros días de la diócesis, ellos tenían muy poco de cualquier 

cosa - gente, sacerdotes, vocaciones, dinero, identidad común y misión común.  Según el 

obispo, las cosas eran tan difíciles que estaba dispuesto a devolver la diócesis al Papa! 

Un día, un hombre se acercó al obispo y dijo que quería convertirse al Catolicismo.  El 

obispo estaba contento, obviamente, pero también sentía curiosidad.  Le preguntó al se-

ñor por qué quería convertirse al Catolicismo.  El caballero le respondió diciendo que 

veía por la ciudad y que cada persona que admiraba eran una buena persona, como perso-

na el quería ser así y lo único que tenían en común - todos ellos eran Católicos!  Desde 

ese momento el obispo sabía que había algo maravilloso y especial acerca de su luchado-

ra pequeña diócesis y que todo iba a estar bien. 
 

La Iglesia Católica siempre ha tenido luchas, pero también siempre ha tenido 

bendiciones. Esto es sólo la manera de Dios.  El Señor nos da su gracia para que poda-

mos vivir nuestras vidas en santidad y alegría.  ¿No sería genial si alguien dijera que 

quiere convertirse al cristianismo y unirse a la Iglesia Católica debido a nosotros?  Es 

posible. Jesús nos dice que debemos dejar que nuestra luz brille delante de todos para que 

vean nuestra bondad y den gloria a Dios (Mt 5:16). A veces tratamos de ocultar nuestra fe 

Católica y nuestra bondad.  A veces tratamos de no dejar que nuestra bondad sea vista o 

permitir que nuestro amor por Dios sea visto como nuestra motivación.  En un mundo 

lleno de crudeza, podemos sentir la tentación de permitir que la fe, la pureza y la decen-

cia pasen desapercibidas.  En muchos círculos, la fe cristiana es simplemente tenida co-

mo desacato y despreciada.  Mira el ridículo que a Tim Tebow se le da.  No tenemos que 

caer sobre una rodilla en la oficina o en la escuela o en el supermercado, pero tampoco 

debemos tener miedo a vivir nuestra fe en Jesús en público.  La gente necesita que usted 

y yo vivamos nuestra fe cristiana con valentía.  Ellos necesitan que nosotros seamos 

ejemplos vivos de bondad, amabilidad y virtud.  La gente puede ridiculizarnos y criticar-

nos por nuestra Fe Católica, pero cuando realmente vivimos de una manera ejemplar sus 

vidas se ven afectadas también.  El Papa Benedicto XVI ha anunciado en repetidas oca-

siones que el mundo nos necesita para vivir nuestra fe católica y para compartir nuestra 

fe en nuestras maneras positivas.  El Catolicismo no es un sistema de prohibiciones y 

reglas, pero es una manera positiva de vivir una vida de alegría y amor.  No tengan miedo 

de vivir la Fe Católica, su bondad y la alegría de seguir a Jesús como su discípulo sin 

compromiso o excusa.  Y si alguien te está mirando, y probablemente así sea, alabado sea 

Dios! 
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HORARIO DE MISAS 
Vigilia del Sábado 

5:30 p.m. 

Domingo 

8:00 a.m., 9:30 a.m., 11:00 

a.m.,  

12:30 p.m., 5:30 p.m. 

Español: 2:00 p.m., 7:00 p.m. 
 

Durante la Semana 
 

Lunes - Viernes 

9:00 a.m. 

Martes y Jueves 

7:00 p.m. 
 

_________________________________________ 

 

ROSARIO Y NOVENA 

Ntra. Sra. del Perpetuo Socoro 

Miércoles 6:30 p.m. 

Sagrado Corazón de Jesús 

Primer Viernes después de la 

Misa de las 9:00 a.m. 
 

Rosario después de las Misas 

de 9:00 a.m. 
_________________________________________ 

 

CONFESIONES 

Sábado 

10:00 a.m. & 4:00 p.m. 

Domingo 

6:45 p.m. (Español) 
 

_________________________________________ 

 

BAUTIZOS 
Las clases de formación son  

ofrecidas mensualmente. 

Por favor diríjase a la  

Oficina de la Parroquia. 
 

MATRIMONIO 

Por favor diríjase a la Oficina 

de la Parroquia al menos 8 

meses antes de la fecha 

deseada. 
 

UNCIÓN Y COMUNION  

A LOS ENFERMOS Y  

PERSONAS CONFINADAS 

EN CASA 

Por favor diríjase a la  

Oficina de la Parroquia.   
 

_________________________________________ 

 

HORARIO DE OFICINAS 
 

Lunes – Viernes 

8:30 a.m. — 5:00 p.m. 

Lunes: Día de oración por la protección 
legal de los no-nacidos 

 Jonás 3:1-5, 10 
 I Corintios 7:29-31 
 Marcos 1:14-20 
 

Martes: San Francisco de Sales, Obispo, 
Doctor de la Iglesias 

 II Samuel 6:12-15, 17-19 
 Marcos 3:31-35 
 

Miércoles: La Conversión del Apóstol San 
Pablo, Apóstol 

 Hechos 22:3-16 o 9:1-22 
 Marcos 16:15-18 
 
 
 
 

Jueves: San Timoteo y San Tito, Obispos 
 II Timoteo 1:1-8 o Tito 1:1-5 
 Marcos 4:21-25 
 

Viernes: II Samuel 11:1-10, 13-17 
 Marcos 4:26-34 
 

Sábado: Santo Tomas de Aquino, Presbítero, 
Doctor de la Iglesia 

 II Samuel 12:1-7, 10-17 
 Marcos 4:35-41 
 

Domingo: Cuarto Domingo del Tiempo 
Ordinario 

 Deuteronomio 18:15-20 
 I Corintios 7:32-35 
 Marcos 1:21-28 

Lecturas Bíblicas de la Semana (01/ 23/ 2012 — 01/ 29/ 2012) 

Intenciones de la Semana  

Lunes 23 de enero del 2012 
      9:00 a.m. Leo Hanson 
 

Martes 24 de enero del 2012 

      9:00 a.m. †Mike Maloy 

      7:00 p.m. †Francisco H. Morales 
 

Miércoles 25 de enero del 2012 
      9:00 a.m. Theresa Hanson 
 

Jueves 26 de enero del 2012 

      9:00 a.m. †Michael Maloy 

      7:00 p.m. †Donald Knecht 
 

Viernes 27 de enero del 2012 

      9:00 a.m. †Luis Sayago 

Sábado 28 de enero del 2012 

      5:30 p.m. †Clarence Phillips 
 

Domingo 29 de enero del 2012 
      8:00 a.m. Clem Kozur 
      9:30 a.m. Misa del Pueblo 

    11:00 a.m. †David G. Morales 

    12:30 p.m. †Felix Valder 

      2:00 p.m. †Kathy Paiser 
      5:30 p.m. Guillermo Sanchez, Jr. 

      7:00 p.m. †Rita Vukan 

Otros Recordatorios 
 

Stacy Bockholt 

Confesiones 
A todos los católicos se les anima a hacer una confesión frecuente y periódica. Aquí en San Juan 

María Vianney estamos bendecidos al poder ofrecer el sacramento tres veces cada fin de semana los 

sábados a las 10:00 am y 4:00 pm en ingles y para las confesiones en español domingos por la tarde a 

las 6:45.  Durante la Cuaresma tenemos confesiones todos los días antes de las misas semanales y en 

horarios especiales durante la Semana Santa. 

Desde enero hasta la primera quincena de marzo tenemos tiempo para confesiones sábados por la 

mañana para cerca de 300 niños que se preparan para su Primera Comunión. Si usted viene durante el 

período de la confesión por la mañana y hay un número de niños allí, por favor, permítanles ir prime-

ro y recuerde dar gracias a Dios por ellos y sus familias.  Nuestra parroquia ha sido bendecida con 

tantos feligreses maravillosos, casi 15,000. No somos tan bendecidos con el número de sacerdotes.  

Sólo tenemos un sacerdote asignado y dos sacerdotes en la residencia que ofrecen voluntariamente su 

tiempo libre y sin compensación alguna para ayudarnos cuando se lo permitan sus horarios. 

Por favor recuerden tener paciencia, comprensión y oren por mas vocaciones sacerdotales y religio-

sas. 

Damos la bienvenida a los nuevos feligreses a  nuestra familia St. John Vianney 
 

Wendy Clarke-Marroquin, Micahel y Kate Drone, Caroline Goloby, Kevin y Jeanette Lawrence,  

Jason y Kathleen Lyons, Henry y Gayle Mjoue, Robert y Ginger Rome, William Eric y Karen Schultz, 

Marina Shell 



 SAINT JOHN VIANNEY                                                                                                     22 DE ENERO DE 2012 
 

 Catholic Church  

Ministerio de los Servicios Sociales 

Oportunidades de Servicio Voluntariado 
 

¿Le gustaría ser un voluntario del Ministerio de los Servicios Sociales este año nuevo?  El Ministerios de Servicios So-
ciales ofrece una amplia variedad de oportunidades de servicio voluntariado incluyendo los siguientes: la tienda de 
reventa Joseph’s Coat, Meals on Wheel, Samaritans (visitas a los enfermos), Common Ground, Respect Life, SJV 
programa de tutoría y entrevistadores de servicios de emergencia.  El nivel de compromiso para cada Ministerio de 
los Servicios Sociales varía desde unas pocas horas una vez por semana o  unas pocas horas una vez al mes.  Con fre-
cuencia también necesitamos voluntarios para servir como sustitutos o cuando sea necesario. 
 

Actualmente, estamos particularmente necesitando de traductores y hablantes de español. 
 

Si estás interesado en ayudar como voluntario para alguno de estos ministerios, por favor póngase en contacto con 
nuestra oficina al 281-497-4434. 

 

También puede descargar nuestra aplicación para servicios de voluntariado en http://www.stjohnvianney.org/
mediafiles/ss-volunteerapplicationform.pdf, la aplicación puede enviar por correo electrónico a  

social7@stjohnvianney.org o por fax al 281-584-2046. 
 

Servicio de Oración por La Vida 
 

En todas las diócesis de Estados Unidos, el 22 de 

enero (o el 23 de enero, cuando 1/22 cae en 

domingo) se observarán como día de oración 

especial para la restauración completa de la 

garantía legal del derecho a la vida y de la 

penitencia por violaciones a la dignidad de la 

persona humana por medio de actos de aborto. 
 

Por favor acompáñenos: 
 

Un Servicio de Oración de Memoria y Rosario 

Lunes 23 de Enero 

7:00 p.m. Capilla 

Anuncio de Feria de Trabajo 
 

La Iglesia Católica Epiphany of the Lord ubicaba en 

1530 Norwalk Drive en Katy patrocinara una feria de 

trabajo el Jueves 26 de enero de 9 a.m. a 4 p.m.  El 

evento es completamente gratis y habrán representantes 

de mas de 50 empresas con ofertas de empleo de recep-

cionista a Vicepresidente en las áreas de finanzas, salud, 

IT, ingeniería, etc. 
 

Para asegurar que la información esta actualizada y pre-

cisa sobre los empresarios participantes, una lista de las 

empresas que participan y las aberturas que tienen, no se 

dará a los candidatos de trabajo hasta la mañana de la 

feria. 
 

Este evento está orientado a candidatos de trabajo perso-

nal, carrera de mente, profesional.  Candidatos con no/

algunos universitarios, pero sustancial trabajo relaciona-

dos con la experiencia también están bien adaptados 

para este evento.   
 

¡Traer un montón de currículos! 

Colecta de Alimentos 
 

Nuestra colecta de alimentos mensual está programada para el próximo fin de semana del 28 y 29 

de enero.  Agradecemos toda su ayuda para mantener nuestra despensa de alimentos bien 

abastecida.  Puede llevar los productos enlatados a las misas y colocarlos en los recipientes en el 

Narthex.  Siempre podemos reutilizar sus bolsas del supermercado papel y plástico. 
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Pago Parroquial (Parish Pay) 
 

¿Sabia Ud. que puede apoyar a nuestra parroquia con su con-

tribución electrónica?  Si paga sus cuentas on line, con su tar-

jeta automática de debito o por otros medios electrónicos, tam-

bién puede hacer su contribución semanal a St. John Vianney 

electrónicamente.  Es fácil, seguro y conveniente. 
 

Para mayor información, visite nuestra pagina web  

www.stjohnvianney.org o póngase en contacto con Belinda 

LeBouef, Directora de Finanzas al  

(281) 497-1500 o por correo electrónico:  

blebouef@stjohnvianney.org.  

Información del Censo Parroquial 

Las formas del censo de la parroquia San Juan Maria Vianney han sido enviadas por correo y la fecha limite para 

regresar las formas es el 1 de marzo.  Por favor, completar y actualizar el formulario del censo familiar y enviarlo 

a las oficinas parroquiales.  Toda la información es confidencial y no se facilitará a grupos u organizaciones exter-

nas.  La información exacta es importante para nuestro Ministerio de Programas, Comunicación y Planificación. 
 

Si estamos necesitando información actualizada (correo electrónico, números de teléfonos celulares y casa, el 

nombre de la escuela que atiende, nacimientos, matrimonios, divorcios, y fallecimientos,) 
 

Si ha jóvenes adultos en el censo que ya no viven en casa o son estudiantes universitarios, por favor, indique eso 

en su formulario 
 

Por favor, provéanos con la etnicidad de cada persona en el domicilio.  Esta información solamente será utilizada 

para generar reportes. 
 

Si usted no está seguro de estar registrado, favor de contactar las oficinas de la parroquia si usted no recibe un 

formulario de registro de actualización en febrero. 
 

Si no está actualmente registrado y la Parroquia San Juan María Vianney es su iglesia local a la que asisten regu-

larmente, por favor llame a las oficinas de la parroquia para registrarse en 281-497-1500. 
 

Por favor de contactar la oficina parroquial si usted no ha recibido un formulario del censo a finales de enero de 

2012. 
 

Cuando el formulario este completo por favor de enviarlo por correo a la oficina parroquial, atención Kim Reilly, 

o colóquelo en la canasta de colecta.  Usted también puede escanearlo y enviarlo por correo electrónico a krei-

lly@stjohnvianney.org 
 

Si usted está actualmente registrado, recibirá un formulario de información del censo con su carta de 2011 del 

impuesto de contribución.  Por favor, completar y actualizar el formulario del censo y enviarlo a las oficinas pa-

rroquiales. 
 

Kim Reilly al 281-497-1500 o kreilly@stjohnvianney.org 

Rosario y Novena a  
Nuestra Señora del Perpetuo  

Socorro 
Los Miércoles a las 6:30 pm 

 

Primer Viernes de cada mes después  
de la Misa de las 9:00 a.m. 

 

Rosario y  
La Coronilla a la Divina Misericordia 
Después de la Misa diaria de las 9:00 a.m. 

Venga a Rezar 

el Rosario 

¡¡¡¡Muchas gracias a todas las personas que donaron sangra el fin de semana de por hacer la diferencia!!!! 
Se colectaron 190 unidades de sangre que salvaran a 500 vidas. 

Administración Cristiana Liturgia 

http://www.stjohnvianney.org/
mailto:blebouef@stjohnvianney.org

